Rev 9:8



 is the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “Furthermore, Moreover, or In addition.”  Then we have the third person plural imperfect active indicative from the verb ECHW, which means “to have: they had.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what was actually taking place at some point in the past.


The active voice indicates that the members of this demon army produced the action of having something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the feminine plural noun THRIX, meaning “hair,” followed by the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as or like” plus the accusative direct object from the feminine plural noun THRIX and the possessive or descriptive genitive from the feminine plural noun GUNĒ, meaning “the hair of women.”
“Furthermore, they had hair like the hair of women,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine plural article and noun ODOUS (BDAG, p. 692) with the possessive genitive from the third person feminine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their teeth.”  Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “like.”  This is followed by the possessive genitive from the masculine plural noun LEWN, meaning “of lions.”  Finally, we have the third person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: they were.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what was actually taking place at some point in the past.


The active voice indicates that the members of this demon army produced the action of having something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Literally this says “and their teeth were as of lions.”  There is an ellipsis of the repetition of the word “teeth” as there was with the word “hair” in the first half of the sentence.  Therefore, this deliberate omission can be placed back into the English translation.
“and their teeth were like [the teeth] of lions.”
Rev 9:8 corrected translation
“Furthermore, they had hair like the hair of women, and their teeth were like [the teeth] of lions.”
Explanation:
1.  “Furthermore, they had hair like the hair of women,”

a.  John continues with his description of these demons from the Abyss by noting that they have hair like the hair of women.  This means that they have long hair that hangs down their back.

b.  Long hair on a male (all angels are male, since they are always referred to in the masculine gender in Scripture and always appear as men, never as women, and the fallen angels had sexual relations with women prior to the flood, not with men) is a sign of rejection of authority, and fallen angels are characterized by their rejection of the authority of God.  The long hair on these angels symbolizes their prehistoric rejection of the authority of God in the angelic conflict and their historical rejection of the authority of God in Satan’s appeal trial.  Because of this rejection of God’s authority they were imprisoned in the Abyss in the first place.  Their long hair simply signifies that continuing rejection of God’s authority and the divine rules for Satan’s appeal trial.


c.  1 Cor 11:14 teaches that long hair (a woman’s hair) on a man is a disgrace and a dishonor to him.  “Does not even the natural order of things itself teach you that on the one hand if the man should let his hair grow long, it is a dishonor to him?”  The natural order of things from the hand of God is that angels were to have short hair.  These long-haired demons have already dishonored themselves by growing long hair in defiance of God’s natural order of things.
2.  “and their teeth were like [the teeth] of lions.”

a.  These demons also have teeth like the teeth of lions, which symbolizes their mental attitude of anger, hatred, and ferocity.  These demons are commanded not to kill any human being, and they will obey this command of God, but they still have a ferocious mental attitude of hatred toward mankind.

b.  “The teeth of wild beasts inspired terror on account of their cruel power and were therefore a fitting symbol for the power and cruelty of the enemy.”



(1)  Dt 32:24, “They will be wasted by famine, and consumed by plague and bitter destruction; and the teeth of beasts I will send upon them, with the venom of crawling things of the dust.”


(2)  Job 16:9, “His anger has torn me and hunted me down, He has gnashed at me with His teeth; My adversary glares at me.”


(3)  Ps 35:16, “Like godless jesters at a feast, they gnashed at me with their teeth.”


(4)  Joel 1:6, “For a nation has invaded my land, mighty and without number; its teeth are the teeth of a lion, and it has the fangs of a lioness.”

c.  The believers in the Tribulation will apply Ps 124:6, “Blessed be the Lord, Who has not given us to be torn by their teeth.”
� Bromiley, G. W. (1988; 2002). The International Standard Bible Encyclopedia, Revised (Vol. 4, Page 876).  Eerdmans.
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